};

™37 Customer nvoice Address - - 2] Romarks DELIVERY NOTE
L} “"Magna PT S.p.A. i Nostro N. ID.: 3 No.
Via dei Ciclamini 4 DE140809701 1527090
IT 70026 MODUGNO (BARI) ) Vs. N.ID.....: {4) Date
IT04886850728 13.07.21
{5} Supplier 8) Freight {7} Defivery {reaily} Invoice
NF 91 000727 paid { {unpaid| Hail.road cdr Ca|:rier . 8) No.
. ESKA Automotive GmbH Frelght g°$ '"""““:_'"I"”"
Lutherstr. 87 Express gocdg own vehicle
D 09126 Chemnitz fj":‘*& {8} Date
(10} Your Ref {11) Your Order No./Date {16) Additional Datails {12} Qur Department (13) Direct dial| {14) Our Ref No,
430 550003889501 Herr Porstorfer
7.07.21
{197 __ Shipment Method paidiZ0lunpaid__(21) Packing W] 22 Marks 23 Total Weight kg 124]
DHL Italy vedi _ oross aet
X | in bas 274 238
(25) Shipping Address Place ot unoad
Magna ltalia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
27 escription (40} Customer Remarks
tl(’os.)} 281 Part-No. :g?: gackln‘:o n Ofa?titv !t.l:?fll‘l\d: Quantity e +i- Remarks
1 | 2517602600 ) 29000 | St
111580 HUL.Z21799-RD12X35,5-C10C
ZNNI8B- TS -
Indice modific B, 14.03.2016
||
Mez.caric. 29/3215 KLT3215 dunkelblau 1000 | St
Numero lotto 00375610000
Vuoti 3/3215 KLT3215 dunkelblau
1/TBA-501568 Palette halb-Holz G
1/TBA-520922 Deckel f. Palette (
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass /{802 ? '1.-6 577
diese unmittelbar ins Ausland beférdert wird.
I -
SA1LO 15 >0
yE+NAGEL sl
KUEH?‘:Eq ONE MERCE il
ACCETTAZL
Quantitd dichizratal Q.DO
Quantiia eHetuval
Tipy impailaggo: :
Quintitz imbatli: ,n.ge dimbalic’ @‘
Copformita alle scne
Daka controhiol G/DV (u
Fiyma ﬁ
(42) Goods Inwards Remarks {43} Quantity Check 44) Quality Check {4%) Receiver {48) Invoice Check
o
Imma.'
No.




Proof of delivery (to be filed at arrivat terminal)

Oﬁdme di Trasporto / Transport Order

Sender ( Mittapte VAT-ID-No. / N° partila [VA

ESXA AUTOMOTIVE GMBH

BLANKENBURGSTR. 81
D-08114 CHEMNITZ

Date / Data

13-JUL-2021

FRECHT

AR TR

43158577

Coileghion address / indirizzo del luogo di carica (di ritiro)

Order Gode / Ordins i trasporto

KHX-EC-577571%

Consignee / Destinatarig VAT-10-No. 7 N° partita IVA
MAGNA PT SPA

VIA DEI CICLAMINI 4
1-70026 MODUGNO

Delivery terms /
Condizieni di trasporto

frea domn:rla

I:]iranw dom.

D Cigared
sc0ganatg

Diaxes paid
dazi pagat

Dduty paid

dir. dog. pag.

Glihers
altri

Terminat acdress /
Indirizzo terminale
ex works

Do vy, HAUPTVOGEL INTERNATI
D Uncleared

o saogarao| KL T PPHAUSEN
[]gwwead |AN DER UNITRANS 3
[Jvemais 1D-01665 KLIPPHAUSEN

Tel:+49 35204/977-22

non 92
Fax:+49 35204/977-51

EXw

Additional transpart insurance 1

Terminal refersnce /

Delivery adrress / indiizzo di consegna dellz merce

S

Currency /
valuta

[Jre 0221070800929 Numerc di dossier
Value for insurance /
Valore da assicurare

NolTME-VRN-448430

Customer's referenca /|
Riferimenti del cliente

Terminal i amiva
Termminal de destingtion

Contact tet
Numero telgfonico

BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Patking Bescription of goods Customs' wrift numbert Gross weight in kg Value (with currency)
Marche e numeri Quantits Imbaliaggio  pescrizione della merce Tariffa doganaie | Peso lordo in 4g Valore {con valutz)
PARTS 274.0
1 |PAL. PARTS
Payable weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Pesa tassavile in kg Totale peso lorda in kg
Dire, X cmx umx o = 0.140m 0.00 274.00 274.0
Special consignmenls / Rithieste particolan
Special Instructions / Istruzioni particolari Enclosures / Atlegat|
DIMENSIONS (LwWH): 1X 80X60X30Cm
Frr-u“.’"‘"""""' .1
Coflection at sender Defivery o consignee IMPORTANT Accomdig to CMR, transport damages have 1o be nnied on the tranport | o and smnalure ni senaer " R
Ritirc dal mittente Gonsegna al cestinatario arder (POD) 4pon defivery of the consignement, Demages Mvsmﬁmﬁbe | Timbro g:ticna I
notitd in writing ta the responsie EUROCONNECT tertinal within 7 days after deiivery. ’
Date /Data Date / Data
Time f Orario Time / Orario
Drivers signature / Firma deii'autista Consignee’s signature Consignee’s namae in biock letters
Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatalio IR
3 - -

IR

EUROQCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL. EURGCONNECT consignmants.
Tutte le spediziont EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporte EUROCONNECT 1




